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Kitnek ajánlom


Éjszárny: Az előző kötet tartalmából

A Névtelenek és a Mély Királyai emberemlékezet óta háborút vívnak egymással. A Mély Királyainak célja az emberiség leigázása, és őket imádó torz rabszolgalényekké, helótákká alakítása. Útjukban a könyörtelen és csakis a diadallal törődő Névtelenek állnak.

Nyolcvan év telt el azóta, hogy Szarkaláb rászabadította az Üresség Szívét a közeledő ellenséges erőkre, és ezzel létrehozta a Kárhozatot – egy mérgező, misztikus pusztaságot, ahol szellemek járnak, torz lények prédálják a sivatagot, és mind a távolság, mind pedig az irány megtévesztő. Csupán a három holdat vizsgáló szakértők segítségével lehet eligazodni.

Ryhalt Galharrow az Éjszárny egyik parancsnoka, varázs kötelezi Szarkaláb, az egyik Névtelen szolgálatára, a feladata pedig a máshitűek, az árulók és a kémek kiszűrése és kinyuvasztása. Egy küldetés során megmenti Ezabeth Tanzát – aki fonó, azaz képes varázslattá sodorni a holdfény energiáját, ráadásul a húsz éve elvesztett egykori szerelme – egy helótatámadástól, és borzalmas felfedezést tesznek. Miszerint a Nall-gépezet, a Kárhozat határát védő fegyver üzemképtelen, ekképp a Mély Királyai megindíthatják végtelen seregeiket, hogy ismét hadat üzenjenek a Névteleneknek.

Galharrow és Ezabeth összefognak, és Nenn, a harcosnő, Tnota, a navigátor, valamint Ezabeth fivére, Dantry gróf segítségével fényt derítenek egy szövevényes összeesküvésre, amely egészen a legfelsőbb körökig terjed. Herono herceget bábként mozgatja Shavada, a Mély Királyainak egyike, és bár Galharrow legyűri a herceget, már elkéstek. A Nall-gépezet kudarcot vall, a helóták pedig megindulnak.

Kétségbeesett harcuk során rábukkannak a titokra, melynek révén a Névtelenek diadalt arathatnak Shavada király felett, és megmentik a várost, de ennek megvan az ára. A város megóvása Ezabeth életébe kerül.

Mindezeket követően számos szóbeszéd kél szárnyra egy szellemről, egy ritkán látott lidércről a fényhálózatban…


1

Levan Ost üzenete kikötötte, hogy egyedül menjek.

Az óra kis híján elütötte a négyet, mikor megközelítettem a találkahelyet. Az éj lilás árnyalatot öltött, a két hold, Rioque és Clada is fogyatkozóban volt, nem takarták őket felhők. Fürgén szedtem a lábam a téli hidegben. Kámzsában. Fegyverrel. Éberen. Levan Ost a legutóbbi találkozónk során megpróbált ledöfni egy törött üveggel. De annak már jó ideje, és be kell hogy valljam, valószínűleg megérdemeltem.

Már három utcával azelőtt elért a kanális bűze, hogy megláttam volna. A vízi út feketébb volt az olajnál, a környező utcák pedig jóformán kihaltak. Senki nem akart ennek a bűznek a tőszomszédságában letelepedni. Valengrad kanálisai sosem voltak alkalmasak az úszásra, de az Ostrom után ráadásul oda hajigáltuk be elrohadni az összes elesett helótát. Csakhogy a gonosz mágiával a sodrás sem birkózik meg könnyedén, így a mocsok a vizet is elszennyezte. Négy év telt el, de az emlék nem fakult.

Ost egy bárkán akart találkozni, ami a Hatos Csatorna mentén horgonyzott. Ez egy vén vízi út volt Valengrad nyugati peremén, még a katonák sűrűn sorakozó bérkaszárnyáin is túl. Vágott kővel megrakott bárkák mellett haladtam el, melyek dél, az Árokhájban épülő hatalmas vilmalom szüntelen építkezése felé sodródtak. Több száz tonna építőanyag lebegett alacsonyan a bűzlő víz felett arra várva, hogy a Főorom részévé váljon. Nem a Hatos Csatorna volt a legrosszabb mind közül, de ettől a bűze még leküszködte magát a torkomon.

Megtorpantam az egyik utcasarok sűrű árnyai közt. Keskeny hajók és uszályok horgonyoztak a partokon, szorosan lekötött rakományokkal. Az elmúlt héten két rengést kellett elszenvednünk, és senkinek nem fűlött a foga ahhoz, hogy kiborult követ halásszon a mocskos vízből. Némán figyeltem a homályból, hadd ketyegjenek a percek. Nem volt okom kapkodni.

Semmi nem moccant a fekete vízben. A halovány fénycsövek halkan zümmögtek. A fedélzeteken mozgásnak semmi nyoma, a dereglyék pedig sötétségbe borultak, leszámítva az egyetlen kabinablakból kiszűrődő fényt. Egykor kéjhajó volt, de méltatlan nyugdíjazásként immár rakomány szállítására használták. Tizenkét méter hosszú, csupasz fedélzet. Különös hely egy csapdának, már ha kiderül, hogy valóban az vár rám. Elrendeztem a felszerelésem a kabátom alatt, ám ha az ember kelepcébe sétál, vajmi kevéssé számít, hogy fel van-e fegyverkezve. Ost neve és a néhai munkakapcsolatunk vett rá arra, hogy egymagam idejöjjek. A toborzott csatlósaim, a kemény legény Csókák zsörtölődve kelletlenkednének annak láttán, hogy fittyet hányok a beléjük vert óvatosságra, azonban a szabályok csak őket kötötték, engem nem.

Egyik kezemet a kabátom alá csúsztatva felhúztam egy kovás pisztoly kakasát.

–Ost!

A fekete víz megragadta és elnyelte a szavaimat.

Egy árny bukkant fel a mocsok lepte ablak mögött. Megcsikordult egy retesz, mintha elhúzták volna, majd feltárult a kabinajtó. Idomtalan, vékony alak jelent meg a kabin fényének glóriájában.

–Galharrow parancsnok? – kérdezte egy mogorva, dohányízű hang. – Ugye, jól tudom, most már így hívnak? Nem tudtam, eljössz-e.

Levan Ost úgy festett, mint aki egy éve szegényes fejadagokon él, majd legurult egy domboldalon, talán nem is egyszer. Alkatra összehányt tákolmánynak látszott, izmai lassan elvesztették az évek ellen vívott csatát. Szakálla hosszú volt és hamuszínű, de a szeméből nem tűnt el az élénk csillogás. Körkörös sebek éktelenkedtek a bőrén, ahol alája furakodott a Kárhozat.

–Örülök, hogy látlak, Levan – köszöntem, noha korántsem volt így.

–Bújj beljebb! Így kimegy a meleg – nógatott; imbolygó mozgása elárulta, hogy részeg. Bőven volt tapasztalatom iszákosokkal.

Nem festett túlontúl fenyegetően. Ha azért hívott volna be, hogy pontot tegyen arra az évekkel ezelőtt megkezdett támadására a törött üveggel, akkor trehányul készült fel. Lassan visszaengedtem a pisztoly kakasát, bár azért teljesen nem vettem le róla a hüvelykem, miközben a fedélzetre másztam.

A dokkok legjavát elfoglaló teherhajóktól eltérően ez a bárka egykor egy folyami luxusjacht volt, olyasféle, amin a nemesek annak idején gondtalan délutánokon át lebegtek. Majd átvették az uralmat az adósságok, az unalom, netán a csatornák elfeketedésének tudható be, hogy a tulaj vagy eladta, vagy átalakíttatta, hogy gyümölcsöt szállítson vele szerte a vízi úton, nyereség reményében.

–Van embered a fedélzeten? – kérdeztem.

–Nincs.

A kabin puritán szoba volt, háromszor három méter, néhány kopott székkel és egy régimódi olajlámpával, ami a mennyezetbe vert kampóról csüngött. Ost hellyel kínált. Nem fogadtam el. Tétovának látszott, eligazgatta az egyszerű asztalon álló apróságokat. Pár összefűzött lap és egy üveg bor, melynek évjárata sem vagyonról, sem pedig ízlésről nem árulkodott. Egy üres üveg állt mellette. Egy másik az oldalán hevert a fal tövében. Az asztalon kosaras markolatú pallos hevert a hüvelyében. Nem hittem, hogy Ost ellenem akarná fordítani, de nem estem volna kétségbe, ha megpróbálja. Nemcsak vénnek és roskatagnak látszott, de részeg is volt.

–Rég láttalak – mondtam halkan. A sűrű éjszaka sötétjében az ember hajlamos suttogóra fogni az ösztönös félsztől.

–Meghiszem azt – kontrázott Ost. – Azóta nem találkoztunk, hogy összecsaptál Torolo Manconóval. – Hangja megőrizte magabiztos faragatlanságát. Bár sosem ért el a navigátorinál magasabb rangot, ettől még mindig megkapta a neki kijáró tiszteletet és a helyet a parancsnoki sátorban. Sosem kedvelt, mivel ő a köznép sarjának született, míg én ezüstkanállal minden testnyílásomban, ráadásul be kell látnom, hogy egy pofátlan szarházi voltam.

–Még mindig rágod magad miatta?

Ost vállat vont.

–Világéletemben kedveltem Manconót – felelte. – Hiába született olyan gazdagnak, mint egy herceg, attól még figyelt az emberekre. Csúnya halált halt a kezed által, de azt hiszem, nem téged terhel minden felelősség. Ő ragaszkodott a párbajhoz.

Nem azért jöttem, hogy újraéljem a múltat, vagy régi nézeteltéréseket rendezzek.

–Azt állítottad, hogy Valengrad biztonságát érintő, létfontosságú információval szolgálhatsz – emlékeztettem.

–Bort? – kérdezte Ost. Az asztalon álló kupákat ujjnyomok pettyezték, így valószínűleg hiba volt, mégis elvettem egyet. Nem jellemző rám, hogy a helyzettől függetlenül ne fogadjak el egy mocskos kupával a legolcsóbb lőréből.

Ost végigmérte az egyenruhámat. Felfigyelt az egészen a térdemig csüngő, hosszú, testre szabott fekete felöltőre és a két sor ezüstgombjára. Megnézte magának a vállak oldalához hímzett, felemelt ezüstszárnyakat. Egykor megesküdtem, hogy soha többé nem húzok uniformist, de az idő, a pénz és a tekintély előbb-utóbb mindenkit hazuggá tesz, ráadásul ez a kabát a saját egyenruhám volt. Ivás közben hagytam, hadd szemlélődjön, és vártam, hogy megszólaljon.

–Úgy fest, jobban alakul az életed, mint más magadfajtáknak – mondta végül.

–Attól függ, honnan nézzük.

–Egész tisztesen megy az Éjszárny sora, nemde? – Egy csipetnyi neheztelés. Kissé álságos a „tisztes” szóval egy mondatba foglalni az Éjszárnyat: nem használt a népszerűségemnek, hogy dezertőrök, kémek, árulók és olyan szánalmas fattyak után koslatok, akikben gyökeret vert a Mély Szektája, továbbá Szarkalábnak jelenteni sem volt éppen teadélután. – Az Ostrom óta jól fut a szekered, visszakerültél a pikszisbe. Úgy fest, a hercegek megdobtak egy zsák arannyal, hogy rendet tarts errefelé, és a fél világ retteg tőled.

–A bűnös lélek a félelem melegágya – mutattam rá. – Sokaknak okuk van a rettegésre.

Ost biccentett. A tenyerével végigsimított kopaszodó koponyáján. Kétségkívül legalább hatvanéves lehetett, ha nem több. Büszke férfi. Időre volt szüksége, hogy kinyögje, ami kikívánkozott belőle.

–Nem akartam hozzád fordulni, de ezt egyedül rád bízhatom – ismerte be végül. Az ember csak azért kérné a másikat arra, hogy egymaga jöjjön az éj leple alatt, ha végezni akar vele, vagy olyasmire van szüksége, amit szégyellne felhozni napvilágnál. Nem próbált megölni. Legalábbis még nem.

–Hallgatlak.

–Hol kezdjem? – merengett Ost. Felhajtotta a borát, elvicsorodott, megfeszítette az állkapcsát. – Belekeveredtem valamibe. Rossz dologba. Olyasmibe, amiért a jobb helyeken akasztás jár. Mindent elmesélek. De alkut akarok.

–Azt hiszed, neked ez kijár?

Ost büszkén és nyersen szegte fel az állát. Nem ütközött meg ezen a költői kérdésen, az pedig hétszentség, hogy nem riadt vissza. Negyven éven át tájékozódott a Kárhozatban, sokkal több időt eltöltve ott, mint jómagam. Testközelből láthattam a bőre alatt húzódó zöldes hajszálereket, a szennyezettség piciny patakjait, melyek gyökeret vertek benne. Látott sülyvadakat és lesőket, szembeszállt a helótákkal, és emberek párologtak el a szeme láttára. Én pedig csak egy ocsmány alak voltam, akinek a szakállában az ősz szálak lassan teljesen átvették az uralmat.

–Nem nekem kell. Hanem a lányomnak és a kölykének. Ha megered a nyelvem, akkor nekem amúgy is reszeltek, de a családom ártatlan az egészben. Azt akarom, hogy tüntesd el őket, valahol az államokon túl! Hyspiába vagy Iscaliába. Valahová, ahol nem akadnak rájuk.

Alapos méricskélés után úgy láttam, igazat beszél. Van valami a gyerekekben, ami megpendíti bennem az együttérzés megmaradt húrjait.

–Miért szorulnak védelemre? – kérdeztem.

A bárka himbálózni kezdett a csatorna vizén, először enyhén, majd egyre lendületesebben, megrázva az ablakkeretben pihenő spalettákat. A borosüveg egy csattanással leesett az asztalról, ahogy a hajó emelkedett és süllyedt a hirtelen támadt hullámokon, az üveg utcalámpák pedig megrepedtek és szétpattantak, homályba borítva a partokat. Csak az asztalba kapaszkodva maradtam talpon.

–Picsába! – nyögte Ost, ahogy egyensúlyát vesztve keményen elterült. Egy csomó esőkabát lehullt a fogasokról, hogy viaszosvászon alá temessék.

A föld morogva nyöszörgött. Az ismeretlen messzeségben valami ingatag lakóház, kétségkívül valaki otthona, egy csattanással összeroskadt. Ekkor egy utolsó dörgéssel véget ért a rengés, olyan sebesen, ahogy megkezdődött. Ost nem fogadta el a kezemet, inkább egymaga tápászkodott fel.

–A héten a harmadik földrengés – állapítottam meg. Nem volt ínyemre. Általában minden szokatlan aggodalomra adott okot. De ahogy azt Valiya mondogatta, még az Éjszárny sem tehet semmit a földmozgások ellen.

–Menjünk ki a fedélzetre! – javasolta Ost. – Füstölnék egyet, a bárka tulaja pedig felkapja a vizet, ha idebent gyújtok rá.

–Miért laksz egy bárkán?

Ost vállat vont.

–Olcsóbb, mint máshol, ha az ember el tudja viselni a bűzt.

A kinti zimankó nehézzé és csípősé tette a levegőt. Clada süllyedni kezdett, átadva a helyét Rioque-nak, a lila fény vörösbe fordult. Az utcákon végigfutó, egyharmados erősségre állított vilfények egyike sercegett és szikrát szórt egy érintkezési hibától. Meggyújtottam két szivart, és Ost felé nyújtottam az egyiket. A megértés, ha nem is a barátság gesztusa.

–Pol ártatlan – szögezte le. – Még meglátogatni sem hajlandó, ahhoz túl sok a sérelem. De tartozom neki.

Igazságos alkunak látszott.

–Adj valami zsírosat, és gondoskodom róla, hogy új életet kezdhessen egy másik városban.

–Megfelel – adta be a derekát Ost. Egymás után többször is hosszan megszívta a szivarját. – Vállaltam egy melót. Kárhozati munka, szabadúszók kivezetése. Hamis neveket, de létező helyszínt adtak. Egy állandó pontot, Tiven Völgyét. Ismered?

Biccentettem. Négynapos lovaglás a Kárhozat mélyébe, ahol minden egyes szikla tökéletesen gömbölyű. Manapság nagyjából addig mennek a rendes járőrök is.

–Alaposan felfegyverkeztek, a legtöbben nehéz íjpuskával. Mindenki rendes vértben. Kemény fickók. Volt velük két fonó is, ráadásul busásan fizettek, majdhogynem egy tisztes nyugdíjat. Így kiókumláltam, hogy ereklyevadászatban utaznak. Tudom, tudom, nem törvényes. Illegális a csempészés a Kárhozatból, de a gyűjtők a lovukat eladnák egy adrogorski aranypénzért. Amennyit ígértek, abból Pol új életet kezdhetett volna.

–És?

–Nos. Odaérve rájöttem, hogy valami nincs rendjén a katonákkal. Az első este tábort vertek, és egyikük sem nevetett. Egyikük sem tréfálkozott. Egész este kukán ücsörögtek. Mindketten tisztában vagyunk vele, hogy a Kárhozatban ritka madár a vidámság, de tudod, mitől kezdtem úgy igazán libabőrözni? Hogy még csak nem is féltek.

–Tapasztalt férfiak?

–Ők rettegnének csak igazán! Legfeljebb egy idióta nem rosál a Kárhozatban. – Ost olyan óvatossággal ejtette ki a nevet, mintha egy ingatag gyertyalángot tartana egy tál robbanópor felett. Bár a névnek nincs hatalma, de csak az ostobák fitymálnák le ezért.

–Meghiszem azt.

–Szóval, elérjük Tiven Völgyét, ami tele van helótákkal. Lehasalok, abban a hitben, hogy belefutottunk valami irdatlan őrjáratba, csakhogy a fonók még akkor sem csaptak le rájuk a mágiájukkal, mikor kiszúrtam, hogy a tetejébe egy Csemete is van odalent. Csak az lehetett, pedig ugyanannyira átalakult, mint a helóták, márpedig ilyet még sosem éltem. Olyan halpofája volt, tudod, de csakis Csemete lehetett. Hiszed vagy sem, még egy kurva farkat is növesztett. Na, szóval a fonók elmentek, hogy elbeszélgessenek vele egy kicsit. Visszajőve csak annyit mondtak, hogy indulhatunk haza. Ennyit, és nem többet. Csak beszéltek vele. Aztán hazatértünk.

Nincs még egy olyan faj (leszámítva a Mély Királyait, akiket szolgálnak), amelyet annyira hajtana az emberiség elpusztítása, mint a Csemetéké. A legtöbb katona a puszta említésükre az amulettje után nyúl. A Csemeték által igába hajtott hatalom, a gazdáik szörnyű ajándéka mellett eltörpülnek a mi varázslóink.

–Kik voltak? – kérdeztem.

–Nem tudom – felelte Ost lassan, mintha ez a részlet elkerülte volna a figyelmemet. – Álneveket adtak meg. Blue, Pikeworth, Dusky. Néha elfelejtették, minek szólították egymást. Meg se próbáltak bármit elmagyarázni, csak azt mondogatták nekem, hogy el sem tudom képzelni azt a vagyont, amely a Peremre visszatérve vár majd rám. Olyan sokat darálták, hogy az már túlzás. Azok után, amit láttam, tudtam, hogy nem hagynak életben, amint felbukkannak a falak a láthatáron. Csak arra kellettem, hogy utat mutassak nekik, tudod? Úgyhogy a falaktól egy napra leléptem tőlük. Hátrahagytam őket megrohadni. Talán odavesznek a pusztában. De nincs nekem olyan szerencsém.

–Szóval nem tudod elmondani, kik ezek a titokzatos utazók?

–Nem. De ha visszajutottak, akkor felismerem őket. Nem dúskálunk a fonókban. – Megborzongott. – Viszont ha elárulom a főnöküket, akkor ő biztos elcsíp. Csak akkor jelent meg rajtuk bármilyen érzelem, ha őt emlegették. Rettegtek tőle. Ez kétségtelen. És aki képes a frászt hozni a fonókra, attól én is félek. Lábon járó hulla vagyok, Galharrow.

–Ami felveti a kérdést, hogy miért nem menekültél el.

–El fogok, arra mérget vehetsz – mormogta Ost. Megszívta a szivarját, és aprót köhögött, mikor véletlenül letüdőzte. – Ameddig csak tudok, méghozzá inam szakadtából. Talán megúszom, mit lehet tudni? Eddig már kibírtam. – Újfent megszívta a koporsószeget, sebes, feszült pöfékeléssel. A főnök puszta emlegetése velejéig megrázta.

–Akkor ki a főnök?

–Alku Pol sorsát illetően. Utána megkapod a nevet – vágta rá. A szivarfüst közöttünk lebegett, és olajosan csillogott, ahogy megtört rajta a vilfény.

–A kapcsolataimmal elintézhetem, hogy a lányod meg a sráca felkerüljenek egy, a nyugati kolóniákra tartó hajóra. Ott úgyis mindig nőhiányra panaszkodnak. Ha ér valamit a mondandód, akkor a szavamat adom rá.

Örültem, hogy az utolsó pillanataiban megadhattam neki ezt a csipetnyi megkönnyebbülést. Annak dacára is hálásnak tűnt, hogy gyűlölt, amiért megöltem Torolo Manconót.

Ost alteste felrobbant. Szervcafatok és csontszilánkok árasztották el a fedélzetet. Nem döbbentem rá azonnal, hogy lelőtték. A hasából vér és pépes zsigerek vékony patakja csorgott, miközben végigtámolygott a fedélzeten. Még egyszer, utoljára felnézett rám, mielőtt balról egy villanás jelezte a második lövést. Nem egy elöltöltős recsegő torkolattüze volt, hanem valami más, kékes és arany, mennydörgő robaj közepette. Ost bordái közt felbukkant egy második lyuk. Tátott szájjal és guvadt szemmel rogyott térdre.

Sajgott a karom, ahol súrolt a lövés. Azt nekem szánták.

Kiszúrtam a közeledőket, ahogy Ost megtörten összerogyott. Két alak az északi parton, és még egy dél felől. Tűzfegyvereket viseltek, kettő elöltöltőst, egyikük pedig valami hosszú ezüstcsövűt. Az engem vett célba.

Rögvest úrrá lett rajtam a harci láz.

Gyümölcsösládák halma közé vetettem magam. Felbömbölt egy elöltöltős, mire faszilánkok és déligyümölcspép záporozott körülöttem. Bekerítettek a mocskok. A kabátom alá nyúlva elővettem mindkét pisztolyom, a töltött kovások harcra készen álltak.

Hangokat hallottam, ahogy közeledtek az orvgyilkosok, és megkockáztattam egy pillantást kifelé. Álarcot húztak, egyszerű vászonzsákokat, amikbe lyukat vágtak a szemüknek. Szabvány katonai puffos kabátot viseltek, azonban az az ezüstcsövű gyökeresen más volt. Egy villanó, azaz kézi világyú, mely az elöltöltősök megjelenésével réges-rég elavult. Nem hittem volna, hogy valaha viszontláthatok egyet. A katonaság már ötven éve nem használt egyetlen villanót sem. Kik ezek az alakok? Ostról egyetlen pillantással megállapítottam, hogy nem fog többet beszélni.

Egyedül maradtam, sarokba szorítva. Három lőfegyveres gyilkos közeledett az áldozata felé.

Rossz leosztás.

Hangok. Alig tudtam kivenni, úgy elfojtották őket a zsákok. Mikor ismét araszolni kezdtem a kabin felé, a villanó rögvest felbömbölt, elárasztva egy felrobbanó láda szilánkjaival. Veszteg maradtam.

–Ryhalt Galharrow vagyok, az Éjszárny parancsnoka! – bömböltem. – Dobjátok el a fegyvert, és adjátok meg magatokat, vagy az állam felhatalmazásával kurvára kicsinállak titeket!

Ismét felhangzottak a fojtott hangok, de egyikben sem csendült megadás.

–Bújj elő, és megkímélünk! – kiáltott vissza egy férfi. Hangja hideg volt és közönyös.

A partra hiába ugranék. Mindkét oldalon vártak rám, ráadásul nagy és súlyos célpont vagyok még akkor is, ha nem tölt csurig az olcsó sör és a még olcsóbb bor. Az is esélytelen, hogy túléljek egy üldözést az utcán, ha akad köztük legalább egy valamirevaló mesterlövész. Ugyanakkor az idő sem kedvezett nekem, mivel amint tiszta célpontot nyújtok az egyiküknek, azonnal leszednek. Átgondoltam, majd kiválasztottam az egyetlen megmaradt lehetőséget. Ugrásra készen összekuporodtam, aztán elszámoltam háromig. Nyomás!

A pisztolyokat a magasba emelve tüzet nyitottam, egy-egy lövés mindkét irányba, azután eldobtam őket, és a bárka korlátja felé vettem az irányt. A villanó abban a pillanatban viszonozta a tüzet, én pedig egy kecsesnek szánt fejessel a bűzlő kanálisba vetettem magam. Ami minden bizonnyal inkább hasasra sikerült. Átütöttem a felszín hüvelyknyi vastag mocskát, és alámerültem a masszába.

A hideg pörölyként csapódott a mellkasomnak. Fagyos és keserű, akár a legvadabb tél, ráadásul áthatolhatatlanul sötét. Teli tüdővel lendültem neki, de amint nekiütköztem annak a jeges feketeségnek, tudtam, hogy ez nem lesz elég. Kirúgtam, hátha azzal körbefordulhatok, ám hirtelen képtelen voltam eldönteni, merre is van a felfelé. A víz, a rothadó helótatestek és a sötét mágia visszhangjának levese túlontúl nyúlósnak bizonyult.

Kinyitottam a szememet, amit perzselt a mocskosfekete víz, így ismét becsuktam, és keményen tempózva arra gondoltam, hogy kegyelem kibaszott istene, kurvára méltatlan egy ilyen halál. Bevertem a fejem valamibe, talán a bárkába, talán a partba. Csak egy pillanat volt az egész, utána bárhogy is tapogatóztam, újra eltűnt.

Levegő. Az ember nem értékeli, amíg el nem veszíti. Akkor már az élete utolsó petákját is odaadná még egy utolsó szippantásért. A mellkasom sikoltva jelezte kétségbeesését, és eszem ágában sem volt hibáztatni.

Körém gyűlt a fagy. A víz tömege rám nehezedett.

Vakon kapálóztam, biztosra véve, hogy abban a pillanatban lepuffantanak, amint kidugom a fejem az éjszaka levegőjébe. Már fénypontok kezdtek cikázni csukott szemem előtt, mígnem a lábam végre valami keménynek ütközött. Ekkorra már nem érdekelt, ha netán lelőnek. Minden jobb, mint belefulladni ebbe a mérgező mocsokba.

Ellöktem magam, de egy kemény, lapos felület fogadott. Arrafelé nincs levegő, és nem a csatorna medre volt. Fogságba estem valami alatt. A bárka alatt. A tüdőm reszketegen próbálta megőrizni az eszméletemet. A mellkasom összeroskadt, befelé hajlottak sajgó bordáim eme alantas, néma halál közepette, távol minden embertől és istentől.

A kezem peremet markolt. Ösztönösen felfelé öklöztem, a tiszta levegőbe a szennyen át.

Áttörtem a víztükröt, és hálásan nyeldekeltem a csípős levegőt.

Még nem haltam meg.

Egy sötét helyiségben találtam magam, halovány fény ölelte körbe egy ajtónyílást. Szúrt a szemem, mészként mart a helóták hulláiból kiszivárgott gonosz mágia. A szájpadlásomon éreztem a Kárhozat ízét, akár az epét, a sót és a rettegést. Zavarodottan lebegtem a keskeny lyukban, míg rá nem döbbentem, hogy sikerült a bárka alá tempóznom, és a puszta szerencsének hála kibukkantam az egyik kajüt budiján. Az egykori tulaj túl finnyás volt ahhoz, hogy értelmes ember módjára a korlátra kiülve kulázzon. Még sosem örültem ennyire annak, hogy nyakig merültem egy szarverembe.

Nem volt könnyű kilódítani magamat a vízből. Az ember lehet bármilyen izomagyú barom, ha egyben nagydarab és nehéz is, miközben a lyuk kicsi, a víz pedig ragaszkodóbb a kelleténél. A fekete szenny zsírosan csillogó piócaként tapadt rám, és nemigen fűlött a foga a visszavonuláshoz, míg ki nem gomboltam a kabátom, s hagytam, hogy alácsússzon a sötétségbe. Azért az egyik isten még mindig mosolygott rám: a kardom továbbra is a hüvelyében pihent, és ha penge volt a kezemben, akkor sosem vetettem végleg keresztet a szerencsémre.

Nem szabad habozni. Ostnak annyi, de a szemetek, akik lelőtték, kétségkívül tudták, mi a faszról hadovált. Ugyanakkor jó okkal hihették, hogy odavesztem a kanálisban, miután nem bukkantam fel. Kivárhatnék. Észrevétlenül elillanhatnék. De a karomra tetovált holló türelmetlenül kandikált fel rám. Szarkaláb felforralná a vért az ereimben, ha veszni hagynék egy ilyen horderejű esetet. Csemetékkel közösködő fonók. Elképzelhetetlen volt. És noha egy darabig kétségkívül békén hagyna, az ember soha semmilyen esetben ne okozzon csalódást egy olyan varázslónak, aki képes hegyeket megolvasztani. Ideje indulni. Ideje válaszokat keresni.

Az árnyékszék mellett a bárka raktára nyílt, gerendákról lógó füstölt kolbászokkal, liszttel teli ládákkal, egyéb kijárat nélkül. Hallgatóztam, nem csíptem el egy hangot sem, majd résnyire nyitottam az ajtót, és bekukkantottam a következő helyiségbe. Sehol egy zsákfejű. Talán a testemet horgásszák. Olyan lopva osontam, ahogy azt a bőrig ázott másfél mázsám engedte, majd kilestem. A három zsákfejű Ost maradványai körül állt a bárka széles hídján, higgadtan, a fegyvereiket a vállukra vetve. Nem számítottak arra, hogy újra felbukkanok az obszidiánszín ocsmányságból.

–Lódítsuk a vízbe! – vetette fel az egyikük. Peremi tájszólás, minden ismert nyelv keveréke, melyből valami egyedi jött létre. – Vessük a hajó alá! Elég néhány óra odalent, és soha nem fogják felismerni. Ez a víz mindenen átrágja magát.

–Azt hittem, hogy az a melák harcolni fog – vélekedett egy társa. Másmilyen akcentus. Kemény élű városi beszéd. Lennisgrad.

–Örülök, hogy mégsem.

Hárman voltak, én pedig egymagam, ami pocsék esély. Nem harcolok veszett ügyekért, túlerő ellen meg pláne nem. Bőven belekóstoltam már a hősiességbe, de csupán annyi lett a jutalmam, hogy hűvös időben lábnyilallás és szüntelen fejfájás gyötör. Ellenben Ost eleget mondott ahhoz, hogy feltámadjon bennem az aggodalom, és azok a jómadarak voltak az egyetlen nyomom a Csemetéhez meg a Peremet veszélyeztető fenyegetéshez. Minden hazárdjátékoshoz hasonlóan én is tudom, hogy nem ugrunk le a száguldó szekérről.

A meglepetés hatalmas erő. Ha az ember belezuhan a nyugalom buborékába, ellustul. Kihuny a vérszomja, és a harc helyett a menekülést választja. Az ellenfeleim nem voltak profik. Megalkuvók talán. Díszkardokat hurcolásztak, olyasféle karcsú szerszámokat, melyeknek az ékes markolatával fel lehet vágni az estélyeken, de az élük a sajtot sem vinné. Kétlem, hogy valaha szembenéztek egy szablyáját forgató, nagydarab, dühös és eltökélt támadóval.

Az élet új élmények sorozata.

Az első zsákfejű abban a pillanatban szúrt ki, ahogy belelökte Ost tetemét a kulimászba. Figyelmeztetőleg felüvöltött, mire a másik megragadta a vállára lódított tűzfegyvert, és kis híján használni is tudta, hogy hárítson, mikor válltól csípőig felhasítottam. Halott volt, mire a darabjai követték Ostot a mocsokba. A társai szétugrottak, én pedig célba vettem a közelebbit. Miután eldobta az elhasznált elöltöltőst, kivonta keskeny és hegyes pengéjű párbajkardját. Sikerült hárítania, mire szikrazápor zúdult a zsákarcára, de képtelen volt ellökni az én súlyosabb pengémet, így félreütöttem az útból az övét, és a némaéllel átvágtam a csuklóját. Visítva tántorodott hátra, megbotlott egy kötéltekercsben, aztán a társa után hullott a korláton át.

A kanális majd bevégzi. Pörgés, ölés, mozgás és harc, ezenfelül csak a légzést méltattam a figyelmemre. Az utolsó már a partra ugrott. Sarkon fordulva rádöbbentem, hogy pancsolásom közben újratöltötte a villanót, és most, kellő távolságba érve hátrahúzta a kakast: az ezüstcső, a viltartály és a kandikáló rézdrótok mellett elnézve célba vett. Ilyen távolságból képtelenség, hogy elhibázza.

Basszus!

Ennyi volt. Egyetlen lövéssel kivégezhet. Fej, szív. Ha elvéti, még utolérhetem, és kiegyenlíthetem a számlát, mielőtt odaveszek. Higgadtan nézett rám, szemében nem csillant sem harag, sem pánik, és hallottam a ravasz kattanását.

Fülsiketítően éles nyöszörgés harsant a fegyverhez erősített viltartályból. Egy szívdobbanás töredékére megpillantottam egy alakot a háta mögötti homályban: egy tűzben ragyogó nő körvonalát, egy fekete árnyat a máglya szívében. Ekkor a villanó tartálya perzselőn sziszegő holdfényt köpve felrobbant. Majd tíz méter sugarú körben mindenfelé szikrák záporoztak. A kezemmel védtem az arcomat, és lebuktam, ahogy elárasztott az ezernyi darázsfullánk módjára döfködő zsarátnok.

A tűzijáték csitulásával béke ereszkedett a csatornára, amit csak a földrengés által felzaklatott kutyák messzi ugatása zavart meg. Megégtem. Úgy perzselt a tüdőm, mintha beszívtam volna egy méhkaptárt, de legalább életben maradtam.

A fényben járó nő nyomtalanul eltűnt. A következő pislogásomig beleégett a képe a szemembe, de utána elillant, én pedig azon töprengtem, vajon elhihetem-e azt, amit láttam.

Nem. Természetesen nem. Ábránd volt. Semmi több.

A támadó, akinek csütörtököt mondott a fegyvere, valószínűleg fel sem fogta, hogy mi történt. A villanók megbízhatatlan eszközök voltak, kifinomult ellenhatás-elvezető rendszerrel, amely a vilenergia kitörését kezeli. Nem kellemes látvány, ha ezek a rendszerek besülnek. Ez esetben berobbant az acél viltartály, elárasztotta a lövészt fehéren izzó repeszekkel, szétszaggatott testéből tucatnyi szivárgó maráson át csorgott a vér.

Néhány reménytelen nyögést hallatott. Utána meghalt, és a saját nehéz szuszogásomat leszámítva minden elcsendesedett. Kis híján olyan pocsék bőrben voltam, mint a jó öreg, halott Levan Ost. Négyen vesztek oda, egyedül én maradtam talpon.

Átugrottam a partra, és lenéztem arra az összeroskadt, széttépett férfira, aki a fénybe vetette a hitét, és megszenvedett érte. Lehúztam a zsákot a fejéről. Furcsa. Ismerősnek tűnt. Hétköznapi arcú illető barna hajjal, bajusszal, egyetlen jellegzetes vonása a bal szeme alatti jókora szemölcs. De mérget vettem volna rá, hogy ismerem.

Mert úgy is volt, döbbentem rá. Három hete nyírtam ki.
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Devlen Maille disznótenyésztőként élte le élete javát egy olyan helyen, ahol leginkább sárban dúskálhatott, pénzben annál kevésbé. Aztán megnősült, az asszonyt követte a hazárdjáték, az ital és az ökle megdolgoztatása. Szóval nem téved, aki szerint Devlen már azelőtt is egy telibekúrt geciputtony volt, hogy rádöbbent, a felesége fivérei bele akarják dobni a kútba, és akkor is moslékarcú faszszopó maradt, mikor a Peremre menekült, ahol takarítói munkát kapott egy vilmalomban. Biztos állás, de a fizetése alig ért többet, mint az a disznógané, amiből nemrég elmenekült. Így mikor egy ravasz nyerészkedő javaslatára hallgatva úgy akarta rendezni az adósságait, hogy elemel néhány akkutekercset, és eladja őket a feketepiacon, akkor Devlen Maille ugrott a lehetőségre. A Csókáim a tett helyszínén csípték el, ellenállást tanúsított, így lepuffantottam.

Mikor először kivégeztem, senki nem gyászolta, és erősen kételkedtem abban, hogy másodjára bárki is megkönnyezné. Nagyon tisztán emlékszem rá, hogy lelőttem, akárcsak arra, ahogy a Csókáim fellódították a testét a kordéra – így eléggé meglepett, hogy az imént megpróbálta viszonozni a gesztust.

A ruhámra száradó folyó vize bűzlött, miközben csepegve nekivágtam az utcáknak, majd egy jó fél órán át a belemet is kihánytam az Éjszárny hivatala mögött. Megtettem a kötelességemet az Ostrom során, és miután a hercegek a saját szemükkel láthatták, amint Valengrad hajszál híján a földdel lett egyenlővé, végre-valahára ráeszméltek, hogy a fellegvár és az Éjszárny kellő finanszírozását kiemelten kell kezelniük bokros teendőik közepette. Ekképp a hozzám vágott összeg révén legalább megengedhettem magamnak egy tisztes épületet, ami mögött okádhatok.

–Pokolian fest, főnök – jegyezte meg az asztalnál ásítozó Meara. Ő volt az egyik legjobb Csókám, mellesleg a legtermetesebb nő, akit valaha láttam, így egészen betöltötte az asztal mögötti helyet. – Meglett az embere?

–Meg ám. Beért már valaki?

–Még hat sincs, uram – közölte Meara. Ha érdekelte is, miként ázhattam bőrig egy esőmentes éjszakán, vagy mi az orrfacsaró bűz forrása, volt annyi esze, hogy ne kérdezzen rá. – Még sosem volt ekkora rengésünk, ugye? A folyosón leesett az óra, össze is tört.

Megkerestem a legerősebb kávét, ami kéznél volt, feldobtam némi brandyvel, és igyekeztem kipurgálni a kanális ízét. Odabent ült meg, a szemem mögött, marón, keserűn és émelyítőn. Felhajtottam a kávét, majd nem sokkal később kimentem a sikátorba, hogy visszaadjam a természetnek.

Az utcákat még mindig sötétség borította. A város ezen fertályára nem vezették be a vilhálózatot, a régi lámpák begyújtását pedig senki nem fizette. De én kedveltem a sötétet. A vilcsövek hiánya volt az egyik oka annak, hogy ezen a telken vertem gyökeret.

A néhány perc alatt, míg kibotorkáltam, és végeztem a sűrű váladékcsíkok kiöklendezésével, egy sárga szórólapot szegeztek a hivatal ajtajára. Holmi spirituális szamárság hirdette, hogy új korszak közeleg, az igazság és a szabadság kora, melynek előfutára a Fénylány felbukkanása. Káprázatokat láttak a fényben, legalábbis váltig állították, és mindehhez hozzáfűzték a szokásos ígéreteket. A hit szolgái számára nincsenek istentelenül korai órák, ráadásul mostanra mindenfelé megjelentek. A tettest keresve végignéztem az utcán, de semmi nyomát nem láttam, leszámítva a minden egyes ajtóra rátűzött sárga lapokat. Letéptem, és félredobtam a gombócba gyűrt papirost. Még akkor sem engedném az irodámba ezt a marhaságot, ha kifogyóban lenne a vécépapír.

A bűz nem illan el magától, úgyhogy begyújtottam a konyhai tüzet, és megtöltöttem egy fémlavórt. Mosogatásra szánták, a termetemhez képest nevetségesen apró volt, de mégis jobb a semminél. Ledörgöltem a fejemet szappannal, megpróbáltam kimosni a szememet, mire a víz azonmód feketére színeződött, és olajosan csillogott. Megmártóztam a sötét mágia minden válfajában, amivel a Mély Királyai megtömték a helótákat. Nem tudtam, hogy a mágiától vagy a szervezetemre gyakorolt hatásától émelygek-e, de szívesebben gondoltam az utóbbira. A cselédem, Amaira tiszta egyenruhát készített ki nekem arra gondolva, hogy végül úgyis későig dolgozom majd, és az irodában fogok aludni. Volt ugyan egy nagy házam, de alig időztem benne, mivel a hivatalt inkább éreztem az otthonomnak. Amaira rájött, hogy a hajnalhasadás úgyis itt fog találni. Talán nem teljesen reménytelen.

A pirkadat még nem lopódzott fel az égboltra, az Éjszárny viszont temérdek változáson ment át Shavada Valengrad elleni kudarcba fúlt ostroma óta. Az egységeim a nap huszonnégy órájában készen álltak, így elküldtem egy takarítóbrigádot, hogy birkózzanak meg a Hatos Csatornánál hátrahagyott kupival. A csapat majd szépen elkocsizza a testeket – vagy legalábbis ami megmaradt belőlük – a hullaházba boncolásra. A holtak nemigen tesznek vallomást, de ha megjelölték őket a Mély Királyai, arra rá fogunk jönni.

Micsoda rábaszás! Magammal kellett volna vinnem egy csapatot. Engedtem, hogy az érzelgősség legyűrje a józan eszemet, és kis híján otthagytam a fogamat. Ost a múltam része volt, amire jobb szerettem fátylat borítani. Elrejteni a szégyent, amelynek nincs köze ahhoz az emberhez, akivé váltam. Nem merülhetek alá megint efféle fertőbe. Már nincs tojáshéj a seggemen, felelősség nyomja a vállamat, emberek számítanak rám. Ennél okosabbnak kell lennem.

Nagyjából tisztán és ismét felöltözve ültem az asztalomhoz, lesöpörtem róla az előző napi papírmunkát. Régi pletykák, hiányos jelentések. Hetek óta semmi komoly nem került az utunkba. Talán pont ezért tudtak meglepni a zsákfejűek.

Fáradt voltam, elcsigázott, és még mindig egy vödörbe köpködtem, de két órával később, mikor már a kávé is kihűlt, lassacskán újra embernek éreztem magam. Balzsam a léleknek egy fényűző iroda sötét faburkolattal, bőrszékekkel és jóféle, hagyományos olajlámpákkal. Netán a brandy tette. Az ember fényűzéssel veszi körbe magát, mintha a vagyon ideig-óráig távol tarthatná a világ igazi aggályait. Talán így is van.

–Úgy látom, kemény éjszakád volt – böktem oda a beballagó Tnotának. Ahhoz képest, hogy bárki másnál kiválóbban tájékozódott a Kárhozatban, fegyelem tekintetében senki nem múlta alul az egész államban. Az inge nem volt betűrve, és bűzlött, mint egy sörfőzde. Egy olyan férfi auráját hordozva süppedt bele a saját kárpitozott székébe, aki a legsúlyosabb, önkezével okozott balsorssal dacol.

–Szemre még mindig jobb a tiédnél – vágott vissza.

Megkezdődött a magyarázkodás. Én véres ösvényt húztam, ő sörgőzöset. Mostanában én inkább parancsokat osztogattam, semmint kardot lóbáltam. Tnota ügyesen avanzsált útkeresőből a jobbkezemmé, ami már azért is vicces volt, mert pont az hiányzott neki.

–Már megint nem aludtál – állapította meg. – Bitang üveges a szemed. Le kéne dőlnöd.

–Majd este alszok – dörmögtem válaszul.

–Mindennap ezzel jössz, és az esetek felében hazudsz – recsegte Tnota. – Nagy Kutya szerint… – vágott bele, de ő sem bírta elfojtani az ásítását, így egyelőre megúsztam a szent eb bölcseleteit.

Lobogva izzó zsarátnok ide vagy oda, megborzongtam. Ha egy úszás közben összeszedett nátha miatt visz el a Halál, én picsán rúgom a ribancát, ha addig élek is.

Valiya elázva és átfagyva futott be a hivatalba. A fintora láttán azt hihetné az ember, hogy személyes sértéssel illette az ég, és ha a mennybolt helyében lettem volna, akkor meg sem állok a dombvidékig. Ugyanolyan lendülettel robbant be az irodába, amilyennel az életbe is: természeti erőként, amely nem állhatja a totojázást, és helyrehoz mindent, amit a véglények elszúrtak. Némileg még a kifinomultság légkörével is sikerült körülvennie magát, ahogy gondosan felakasztotta az esőkabátját a kandalló előtt álló fogasra. Aranybarna hajának fürtjei eltakarták a fél arcát, ami gyakorta hasznosnak bizonyult, mivel az különösen magára vonta a figyelmet. Bár a harmincas éveit taposta, jobban tartotta magát, mint más húszas nők, legalábbis az én szememben. Mikor három éve megjelent, azt mondta, hogy mindenki másnál jobban tudná vinni a helyet, és ezt azóta minden áldott nap bizonyította. Mostanra gyakorlatilag nem csupán a hivatalt vezette, ami a kötelessége volt, hanem a hírszerzésemet is, ami viszont nem. Szélmalomharc lett volna, ha megpróbálom féken tartani.

Valiya kicsavarta a vizet csatakos hajából.

–Állatira bűzlik itt valami – közölte fintorogva.

Elmeséltem neki a történteket, aztán megkértem, járjon utána, hová hajították ki Devlen Maille testét az első alkalommal. Ha rájönnék, miként tudott visszatérni a sírjából, az talán segítene fényt deríteni arra, hogy másodjára hogyan került vissza oda.

–Micsoda pöcs – foglalta össze a nő. – Hogy tudta kétszer megöletni magát ugyanazzal? Bízd csak ide, Ryhalt! – Lejegyezte a részleteket, majd egyetlen pillantással elcsendesítve a fellegeket, bevetette magát a csituló esőbe.

–Szóval most már tegeződtök? – érdeklődött Tnota.

–Te sem szólítasz éppenséggel parancsnoknak – fordultam felé. De mindketten tudtuk, hogy ez más tészta.

–Túl korán van egy italhoz? – kérdezte Tnota.

–Naná – vágtam rá. Fél kilencre járt. Igyekeztem ellenállni a legrosszabb szokásainknak. A piálás elkábított, és nem volt idő alvásra. – Tessék! Erről mit gondolsz?

Felkaptam a villanó maradványait, amit a zsákfej elejtett, és az asztalára helyeztem. Szemre egy elöltöltősre emlékeztetett, aggyal, csővel és ravasszal, ugyanakkor sokkal bonyolultabb fegyver volt. Egy viltartály táplálta a töltényűrt, ahol egy apró fénykisülés sütötte el a szerkezetet. A tartály jóformán eltűnt, az agyban pedig súlyos kárt tett a robbanás, de a hosszú ezüstcső eléggé ép maradt. Egy kovács pecsétjét viselte, stilizált F betűt préseltek a fémbe.

–Az efféle kacatoknak múzeumban a helyük – vélekedett Tnota. – Túl drágák és veszélyesek ahhoz, hogy érdemes legyen ezekkel lövöldözni a lőporos fegyverek helyett. A vil drága mulatság. Ráadásul nem megbízható. – Végigmérte, megvizsgálta a kioldó mechanizmust és a csövön végigfutó lerakódást. – Nem ismerős a gyártó pecsétje. Biztosan egy új műhely – jegyezte meg végül.

–Semmi értelme. Akárhogy is nézzük, az elöltöltős jobb fegyver. Sokkal kisebb az esély arra, hogy az ember cafatokra robbantja magát.

–Hülyeség volt ezt használni – folytatta. – A vilt bízzuk csak a fonókra! Pláne, hogy még így is ellepik őket a saját kezűleg okozott égési sebek.

–Lefogadom, hogy most buzgón helyeselne a tag, aki felrobbantotta magát ezzel. – Fejben végigfutottam mindazon, amire emlékeztem az Osttal folytatott beszélgetésből. – Ost szerint a munkaadói egy Csemetével találkoztak. Odakint, Tiven Völgyénél. Miért pont ott?

Tnota megvakargatta reggeli borostáját, amelynek deres szürkéje ütötte a bőre élénk színét.

–Tiven Völgyéhez nem gyerekjáték a vezetés. Apró, ráadásul úgy pörög körülötte az iránytű mutatója, mint szélforgó a viharban. Félreeső hely, ami tökéletes egy találkozóhoz. Ugyanakkor felmerül a kérdés, hogy mit keresnek ilyen közel, kivéve, ha forralnak valamit.

–Már nincs meg a seregük, hogy ismét meginduljanak a Perem felé – emlékeztettem. – A Nall-gépezet ennek alaposan az elejét vette.

Tnotáról lerítt, hogy ez nem nyugtatja meg.

–Persze. De ettől még nem érzi magát jobban az ember, ugye?

–Megjött a reggeli küldönc, parancsnok uram – jelentette Amaira vidoran belibbenve, és barna papírborítékok halmát helyezte az asztalomra. Rengeteg valengradi gyermekhez hasonlóan ő is a falakért vívott csata során árvult el. Az Ostrom leverése utáni hónapokban kötelességemnek éreztem, hogy legalább egy részüknek munkát adjak. Szépen lassan mind faképnél hagytak, meghaltak, vagy kiderült, hogy képtelenek az őszinteségre. Amaira volt az utolsó közülük, aki megmaradt az Éjszárny szolgálatában.

–Bármi ínyemre való?

–Meghívás Nenn őrnagytól. Szeretné, ha elkísérné a színházba.

–Ezúttal is küldött neked valamit?

–Ma nem. – Csalódottnak hangzott. Nenn megkedvelte a kölyköt, és valahányszor visszatért a Kárhozatból, mindig hozott neki ajándékot. Amaira furcsaságainak egyre növekvő gyűjteményében volt egy önállóan tekergő, hosszú, négyízületes ujj, egy kő, ami kiabált, ha megcirógatták, és egy, az örökkévalóságig ugrásba dermedt, elpusztíthatatlan szöcske. A Kárhozat kacatjai. Nem volt ellenvetésem, amíg a kiscsaj egyiket sem eszi meg.

–Talán így a legjobb. – Nekiláttam végigpörgetni a leveleket.

–Elmehetek magával a színházba, parancsnok uram? – kérdezte Amaira.

–Nincs időm színházra – feleltem. Kezdtem érezni, ahogy az éjszakai erőkifejtés és az alváshiány lüktetéssé áll össze a fejemben. Több kávéra volt szükségem. Túl sok a dolgom ahhoz, hogy pihenjek.

–De az Ostromról szól a darab – makacskodott Amaira. – Állítólag még egy Shavada-báb is van benne, amit belülről gólyalábon álló bábosok mozgatnak rudakkal!

Tnota gúnyos, szaggatott nevetéssel felelt. Letettem az iratokat, és higgadtan rábámultam.

–Van ám bőr a képükön, hogy efféle szarsággal állnak elő. Szerintem egyik kurva csepűrágó sem hallotta még vonyítani az eget, mielőtt ideküldték őket.

–Kurva csepűrágók! – vigyorgott Amaira.

–Vigyázz a szádra! – reccsentem rá.

–Igen, parancsnok uram! – Habozott. – Jól van, parancsnok uram? Nem fest túl fényesen. Kér néhány tojást? Esetleg bort?

Igaza volt. Pocsékul éreztem magam, ráadásul ez már túlment a puszta kimerültségen. A fáradtsághoz rég hozzászoktam. A legtöbb éjszakát négy óra alvással vészeltem át, néhanapján semennyivel.

Éberre pislogtam magam, mikor beszédhangra figyeltem fel.

–A részeges fia tegnap este megint a lépcsőn dőlt ki – közölte Amaira szabatos megfogalmazással.

A fiam. Persze, nem a fiam volt. Hanem egy vénember gyermektestben, becsületes nevén Gleck Maldon. Nemzedékének második legjobb fonója volt, míg Shavada Csemetévé nem torzította. Utána szétlőttem a fél arcát, úgyhogy nem ok nélkül éreztem iránta némi felelősséget. Gyermeknek látszott, és az emberek általában nem álltak neki kérdezősködni, így nem kellett jobb ok az ál-apaságnál ahhoz, hogy körülöttem lófráljon.

–Legalább lefektette valaki?

–Nem. Nem volt hajlandó megmoccanni. Azután meg leokádta a szőnyeget. Fogalmam sincs, most merre kószálhat.

Vállat vontam. A saját feje után megy, és itt forduljak fel, ha ebbe hathatósan bele tudnék szólni. Az árulkodástól lecsillapodott Amaira olyan örömteli lelkesedéssel masírozott ki, ami a makulátlan gyermekek sajátja. Azt állította magáról, tizennégy éves, vagyis lehetett úgy tizenkettő.

–Ramatyul festesz, főnök – szajkózta ismét a nyilvánvalót Tnota. Kezdtem belefáradni abba, hogy mindenki ezzel jön. Tekintetét a papírjaira szegezte, mint mindig, ha olyasmit készült mondani, ami nem lesz ínyemre. – Talán le kellene feküdnöd.

Igaza volt, de nem tehettem. Ugyanazért, amiért nem állhattam a vilfényt a hivatalban. Tudtam, mi vár rám a sötétségben. Tudtam, hogy viszontlátnám az álmaimban, valahányszor lehunyom a szememet. Utánam nyúl, örökké nyújtózik. A fény fogságában. A segítségemért rimánkodva. És én is utánanyúlnék, de az ujjaink füst módjára suhannának át egymáson.
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– Mennyire fájtak? – kérdezte Amaira. Velem szemközt ült az asztalnál, és az alkaromat szemlélte, miközben egy hasaalja-szalonnával töltött veknit ettem.

– Mik?

– A tetoválások – biccentett a fejével. – Mennyire fájtak?

– Újra és újra tűt döfnek az ember bőrébe – feleltem –, úgyhogy pontosan annyira, mint hinnéd. Ennyire ráérsz?

Amaira ennek hallatán elfintorodott.

– Hm – morogta, de szemernyi erőfeszítést sem tett, hogy felálljon.

– Eszedbe ne jusson kivarratni magad! – figyelmeztettem. – Kicsi vagy még hozzá! Ha megtudom, hogy valaki megjelölt, akkor addig csépelem a fülét, míg bele nem verem a koponyájába!

– Miért? – kérdezte. Idegesítő gyerek volt, bár a tapasztalataim alapján csak ilyen létezik. Napbarnított bőrével és fénytelen, fekete hajával a sivatagi királyságok népéhez hasonlított, kék szeme alapján viszont legalább egy őse északi származású lehetett. Valengrad otthont ad a földet tapodó mindenféle színnek és keveréknek, így az ő vegyes öröksége ugyanolyan szokványos volt, mint a verebek. Amaira sosem mesélt a szüleiről. Az efféle hallgatást tiszteletben tartottam.

– Mert a varrás végleges – magyaráztam. – És rengeteg embert láttam már, aki megbánta az elszúrt tetkóit.

– Az nagyon tetszik – mutatott rá az alkaromat díszítő hollóra, melynek karmai egy pallosra fonódtak.

– Hidd el nekem, mind közül az a legfájdalmasabb.

Eljutottam a vekni feléig, amit közben hideg szószba tunkoltam. Az asszony, aki főzött rám, egészen addig töltötte újra a tányérom, míg végül nem kértem többet, és mint kiderült, ha az ember nem alszik, akkor örökké éhes. Előfordult, hogy naponta hatszor is ettem. Ám az étel nem űzi el a kábaságot, ahogy a repedező, széteső és végül cserbenhagyó emlékezeten sem segít. Néha ködbe burkolóznak a dolgok.

– Szerintem csináltatok egy ugyanolyat. Hadd tudják az emberek, hol dolgozom – közölte Amaira egy olyan gyermek fellépésével, aki még sosem feküdt a tű alá.

– Nem.

– De én…

– Nem – vetettem véget a további vitának.

Lesütötte a szemét.

– Igenis, parancsnok uram!

– Vár a munka. Gyerünk, láss hozzá! – nógattam. Amaira egy túlontúl színpadias sóhajjal kibandukolt a szobából, ekképp téve közhírré az elégedetlenségét, hogy kénytelen megkeresni a betevőjét. Legyűrtem a hús maradékát, utánaküldtem a megmaradt kávét, aztán munkára fogtam a poroszlóimat.

Bekopogtam Valiya irodájába, majd beléptem. A kicsiny világának takarossága szinte szemrehányásként hatott az enyém zűrzavara miatt, és azon kaptam magam, hogy az ingem betűrésével engedek az általa sugárzott rend kényszerének. Makulátlan öltözéke és rendezett frizurája illett a szobához. Épp a szervezetünk – a szervezetem – beosztottjainak fizetési jegyzékével foglalkozott, de jöttömre félretette a főkönyvet.

– Levan Ost meghalt. Nem tudom, merre lakott. Fogalmam sincs, hol keressem a lányát. Mit gondolsz, a nyomára tudnál bukkanni?

– Ha itt van, meg lehet találni – felelte Valiya. Belekortyolt egy ízléses porceláncsészébe. Rajongott a távoli nyugatról behozott, sárízű, borzasztó teáért.

– Ha megkérlek, ezt elintéznéd saját kezűleg? – érdeklődtem. – Fű alatt?

– Persze. Arra gondoltál már, hogy inkább az ő főnökeit keresd?

Valiya szokásai közé tartozott, hogy kérdésként álljon elő burkolt utasításaival, közben szemmel tartott a csészéje pereme felett. A tea puszta jelenléte dorgálásnak számított. Helytelenítette a szervezetünk legjavát megfertőző, szégyentelen szeszgőzt, ugyanakkor neki nem kellett kimennie a Kárhozatba, vagy bemocskolnia a kezét.

– Ost szerint harmincan voltak, és kettejüket fonóknak vélte. Még a nevüket sem tudta. Elég gyengécske nyom.

– Rossz felől közelítesz – mutatott rá Valiya. – Katonákat talán könnyű találni, de egy útkereső már korántsem olyan gyakori. Hogyan bukkantak rá Ostra? A legtöbb navigátort a fellegvár fizeti. Csak kevesen mennek el szabadúszónak. Talán nem Ostot keresték meg először.

Igaza volt. Erre én is gondolhattam volna. Felmerül a kérdés, hogy talán úgy is lett volna, ha végre-valahára felszáll a szememet elhomályosító köd. Talán mégiscsak lehetett haszna a sárízű tea vedelésének.

Mindenkinek megvan a maga gyengéje. Jómagam inkább maradok a megbízható ismerősöknél.

– Ha legközelebb elő kell állnom egy tervvel, emlékeztess, hogy hozzád forduljak először! – mondtam. – Kösz. Holnapig nem leszek a városban.

Felálltam, és az ajtó felé vettem az irányt.

– Ryhalt! – szólt utánam Valiya.

– Igen?

– Nem ártana egy újabb fürdő. Még mindig úgy bűzlesz, akár a kanális – közölte. Mindeközben fel sem nézett a főkönyvből, de ide a rozsdás bökőt, hogy egy mosolyt próbált elfojtani. Ritkán láttam mosolyogni. Igazán kár.

Nem követtem a tanácsát, de azért lecseréltem az egyenruhámat a régi, viseltes öltözékemre, amelyben az életem ocsmányabbik felét éltem le, és az ellátóutat követve megindultam a város nyugati kapuja felé. Elhaladtam a szemre gondosan karbantartott és teljes létszámú Huszonötös és a Huszonnégyes Állomás mellett. Ilyen közel Valengradhoz szüntelenül ellenőrzésektől tartottak, a főtisztek pedig egytől egyig a városhoz lehető legközelebb igyekeztek kinevezéshez jutni. Megelőztem néhány, a Perem mentén lassacskán bandukoló karavánt, de a forgalom mindkét irányban ritkásnak bizonyult. Az út karbantartásra szorult, mint minden hasonló télvíz idején.

A célállomás félnapnyi lovaglásra volt. A Kárhozat határát a Peremállomások jelölték, csakhogy a sivatag szélétől néhány mérföldre egy kisváros – már ha lehet így nevezni – nőtt ki, hogy elszállásolja a Kárhozattal szembeszálló földtúrókat és guberálókat. Idővel Teak Sörözője is felbukkant a semmiből, mert a Kárhozatot járóknak nélkülözhetetlen az édesgyökér és a sör. Valószínűleg nem volt ott semmi keresnivalóm, de az az érdemtelen szóbeszéd járta, hogy abban a sörözőben főzik az államok legjobb sörét. Beszélték, hogy időnként még Venzer marsall is meglátogatta. Igyekeztem elképzelni a töpörödött vénembert, ahogy álruhát öltve, az ajkát nyalogatva végiglovagol az egyetlen poros utcán. A Vaskecskének kétségkívül ínyére lett volna ez a fortély, ami mosolyt csalt az arcomra.

Olyan utazókkal is összefutottam, akik az ellenkező irányba igyekeztek, a Perem ormára, Valengrad felé. Vidékies népek, földművesek, kétkezi munkások, mesteremberek – hétköznapi polgárok magasra pakolt kocsikkal és tágra nyílt szemű kölykökkel. A Kárhozat közelsége dacára derűlátónak tűntek, és büszkén viselték sárga kámzsáikat: a Fény Rendjének zarándokai. Elhaladtomban barátságosan biccentettem, de nem álltam meg cseverészni.

Teak városa lepukkant, émelyítő hangulatot árasztott. A söröző körül egyéb boltok és üzletek is kinőttek a földből – egytől egyig jellemzőek az olyan településekre, amelyek a Kárhozat szarjainak előtúrására és a szeszre épültek. Hazárdjáték, szajhák, bunyók és zacisok. Errefelé nem volt vilhálózat, és minden épületet fából ácsoltak, kivéve Teakét, akinek kőháza urasan emelkedett a szomszédság fölé. Nem kedveltem Teak városát. Csak úgy vonzotta a rosszéletűeket, az olyasféléket, akik szerint igenis meg lehet élni a Kárhozatból. Nem Levan Ost volt az egyetlen, aki szentül hitte, hogy megszedheti magát abból, ha kikaparja a Kárhozat mocskát, aztán eladja a nyugati régiséggyűjtőknek. A földtúrók általában nem merészkedtek túl mélyre, néhány óra a sivatagban bőven elég kockázatot jelentett az eltévedésre. Csapatosan ácsorogtak Teak kocsmája előtt. Hiába volt tél, hő sugárzott a Kárhozatból, úgy hajtva a szabad ég alá a vendégeket, mintha a nyár derekán járnánk. A guberálókat könnyen ki lehetett szúrni remegő kezük és csüggedt arckifejezésük alapján. Önként csakis háromféle ember teszi be a lábát a Kárhozatba: az ostobák, a kapzsik és a kétségbeesettek. Ezekre láthatóan mindhárom stimmelt.

– Árut keresel, cimbi? Ilyen ritkaságokat nem találsz másnál! Vevő vagy? – szegezte nekem a kérdést az egyikük, miközben egy oszlophoz pányváztam Sólymot. Azt a viharvert bőrruhát és puha karimájú kalapot húztam fel, amelyet már majd' tizenöt éve koptattam, de a lovam leleplezte, hogy többet tudok a tejbe aprítani, mint amit az öltözékem sugall. A földtúró arca tikkelt, mégpedig olyan idegességgel, amely soha nem fog apadni. Olyasmit látott odakint, ami egy életre az agyába vésődött. Megesik az ilyen.

– Ma nem – feleltem.

– Van nálam egy igazi különlegesség – győzködött. A kabátja alá nyúlt, kétségkívül valami páratlan ritkaság után, de megragadtam a karját.

– Ma nem – ismételtem.

A lengőajtókat belökve a sörözőbe léptem; a hely teljesen szokványos benyomást keltett. A padlót ellepték a régi lábnyomok, a párában vaskosan megült a kiömlött sör szaga. A pult mögött dolgozó nő alaposan végigmért, majd érezhetően elkönyvelve egy újabb kétségbeesett kincsvadásznak, visszatért a gyalogorsójához. A csekély számú délutáni italozó, akik vállalták a forróságot a söntés közelségéért, még csak egy futó pillantásra sem méltatott. Volt elég bajuk nélkülem is.

A pulthoz sétáltam. A söntés felett szinte könyörgött nekem a sok rekesz sör és a több üveg, valószínűleg whiskynek eladott ital, de egyelőre kivertem a fejemből öngyilkos rimánkodásukat, és odaköszöntem a csaposnak. A nő vörös fürtjeit kontyba tűzte a feje búbján, ekképp téve közszemlére a nyakában függő aranyláncot. Legalább egyvalaki jól megél errefelé.

– Ismerlek – szögezte le a miheztartás végett. – Ne hidd, hogy átversz azzal a kabáttal! Aztán vigyázz, hová lépsz! Olyan fiúk is vannak errefelé, akik jobb szeretnének eltűnni.

Több mint valószínű, hogy dezertőrök. Azt hihetnénk, hogy a szolgálatot hátrahagyók minél távolabb akarnak kerülni a Kárhozattól, csakhogy az ember inkább az ismert helyekhez ragaszkodik.

– Ha látsz egyet, küldd hozzám!

– Ha bajt akarsz keverni, azt tedd odakint!

– Nem akarok zűrt. Navigátorokat keresek – közöltem. – Akad egypár?

– Nolt itt van – felelte. – Legalábbis tegnap még itt volt. De nem keres munkát. Kikészültek az idegei. Megelégszik az ücsörgéssel és a történetmeséléssel.

Megköszöntem, és minden józan eszem dacára bedobtam néhány nyelet whiskyt. Nem is volt olyan pocsék, mint vártam. Miután kifizettem a jócskán felsrófolt árat, távozni készültem, de három agresszív alak torlaszolta el a kijáratot.

– Nocsak – évődtem. – Mintha valakik beszélni akarnának velem.

Talán nem a „beszélni” volt a legpontosabb kifejezés. Páncélmaradványokat viseltek, rossz illesztésű, rozsdafoltos vérteket, mások fegyverzetéből összetákolva. Egyikük alacsony volt, fél szemét duzzanat fedte. A második egy nálánál magasabb, foghíjas nő. A harmadik pocakos alak, borvirágos arcát pajeszának sörtéi keretezték. Kardot ugyan nem húztak, de kétségkívül láttak belovagolni, aztán elmentek, és beöltöztek, míg én elvoltam a whiskyvel. Mindenki azt vallotta, hogy az ivás fog elvinni. Ez a hármas túl messzire kalandozott a gondolat nyomán.

– Tudjuk, ki vagy – közölte kinyilatkoztatásként a nő. Szemre ő lehetett a vezérük. Az egyetlen, akinek agy is lötyöghetett a fejében. Én is felismertem őket; nem személyesen vagy név szerint, hanem a fajtájukat. A katonalét megkövetel némi merészséget, fegyelmet és egy kevés keménységet. A dezertőröknek az utolsó is elég. Itt, ismerős terepen, létszámfölényben és guberált vértben erősnek érezték magukat. Azt hitték, hogy az irhájukért jöttem ide, és talán így is lett volna, ha tudom, hogy kicsodák. De nem számítottam harcra, így alig fegyverkeztem fel.

– Nem titeket kereslek – próbáltam megnyugtatóan leszögezni. – Mindenki azzal jár a legjobban, ha öt percen belül már csak a hátatokat látom. Előnyt adok nektek. Számoljak én?

– Fellógattad Binnyt és Wilkset – vágta rá a nő. Nagydarab, borostás társa felmordult. – Veteránok voltak. Túlélték az Ostromot. Te meg képes voltál fellógatni őket, mert túl sokat időztek a Kárhozatban, és már nem tudták leöblíteni! Ez nagy hiba volt.

Binny. Wilks. Egy szökevénypáros legalább egy évvel azelőttről. Majdnem el is felejtettem őket. A söröző vendégserege lassacskán megérezte, hogy egyre viharosabb a hangulat, és lopva a helyiség falaihoz húzódtak.

– Forduljatok a törvényhez – feleltem. – Nem veletek van dolgom. Maradjunk is ennyiben, és akkor talán tovább járathatjátok majd a pofátokat valahol, ahol meghallgatnak titeket. Nem túl okos ötlet tengelyt akasztani velem.

Nem hazudtam. De a bárkával ellentétben nem számíthattam a meglepetés erejére, a szerencse pedig elkerüli az embert, ha erőlteti. Amennyiben a dezertőrök rám vetik magukat, jobban járok, ha kiugrok a legközelebbi ablakon.

Elérte az orromat az izzó gyújtózsinór fanyar, fás aromája. Elcsíptem egy tűzfegyver felhúzott kakasának hangját.

– Javaslom, hogy húzzátok meg magatokat, de kibaszott gyorsan! – szólt közbe a csapos. Egy elöltöltős csöve mögül célzott. – A kardotok maradjon a hüvelyében, utána pattanjatok fel a bolhás öszvéreitekre, és takarodjatok a vérbe a kocsmámból!

A dezertőrök a csaposra meredtek, aki viszont nem mozdította az ujját a ravaszról.

– Egy navigátort keresek – közöltem, hátha elterelhetem a figyelmüket a felkoncolásom gondolatáról.

A csaposnak csupán egy lövése volt, és hiába találna célba, a létszámfölény akkor is ellenem szólna. A dezertőrök nem csak keménykedtek: tényleg féltek, hogy Binny meg Wilks sorsára jutnak, és vajon számítana, ha lepuffantanák a kövéret? Mindnyájan a lehetséges végkifejleteken töprengtek.

– Egy navigátort keresek. Egy szabadúszót. Tudjátok, merre találom Noltot?

– Nolty? – kérdezte a nő résnyire szűkült szemmel. – Mit csinált?

– Tudomásom szerint semmit. A világon semmi nem fenyegeti. Legalábbis a részemről. Csak áruljátok el, hol találom, és szabadon elmehettek. Aztán ne is álljatok meg, a szemem elé se kerüljetek többé!

– Keresd meg magad! – vetette oda a vezér. – Gyerünk, fiúk! A dagály nem vár.

Bár messzire jártunk a tengertől, felfogták, hogy merről fúj a szél, így a dezertőrök kihátráltak a kocsma ajtaján. A csapos megkönnyebbült sóhajjal engedte le az elöltöltőst, majd elnyomta a kanócot. Az italozók visszaballagtak a megszokott asztalaikhoz. Visszatért a rend korhely világukba. A csaposhoz visszafordulva rendeltem még egy kört. Most már csak várnom kellett.

Nolt jött hozzám. Egy kisvárosban sebesen járnak a hírek. A jobb napokat is látott, szikár férfi egy mankóra támaszkodva bicegett be, mivel a térde alatt jóformán teljesen hiányzott a bal lába. Kopott, utcai bőrruhát viselt, a vállára boruló, sárga kámzsát leszámítva úgy festett, mint egy átlagos családapa. Mellém ült a pultnál, és ordított róla, hogy ezer örömmel beszél, amíg folyamatosan veszem neki Teak áhított sörét. Szinte az egész arcát belenyomta a korsóba, és úgy nyeldekelt, mint aki már egy hónapja nem kapott inni.

– Jó?

– Mit mondhatnék? – kérdezett vissza Nolt. – Kemény idők járnak, a pénz pedig szűkös. – Lefelé intett, a hiányzó lábára.

– Mi csípett el?

– Fecsérek – felelte Nolt. – Húsz év útkeresés, és egy éjszaka a cimborám elaludt az őrségben. Felébredtem, mert hugyoznom kellett, aztán látom, hogy a kis rohadék már ilyen magasra jutott. – A fejét csóválva idézte fel a balszerencséjét. – Azóta nehezen találok tisztes munkát. Hiába megy még a lovaglás, a fellegvárnak nem kellek. Pedig azt hinné az ember, hogy bevennének. Állati jó navigátor voltam.

– Nekem is ezt mondták – hazudtam szemrebbenés nélkül.

– Beszélik, hogy navigátort keresel. Nem Tnotával lófráltál? Az a tag aztán úgy ismeri a Kárhozatot, mint a tenyerét! Nos, mit tehetek érted? Munkát ajánlanál?

Nolt hangsúlya és tartása egyaránt arról árulkodott, hogy szívesen dolgozna. Bizonyítani akarta, hogy fél láb ide vagy oda, ér még annyit, mint az összes többi vezető. De a szavai, a hangsúlya mögül kihallottam a néma fohászt. Ne küldj vissza! – darálta. – Ne küldj vissza az elkárhozott pusztába, hogy viszontlássam a szellemeket és a megnevezhetetlen borzalmakat! Kérlek! Könyörgök, ne! Sajnáltam. Nem lehet könnyű arra ébredni, hogy egy apró, vörös mocsadék az ember csontvelejét szívogatja.

– Nem. Akit én keresek, az lehet, hogy munkát ajánlott neked. Egy vezető kellett neki Tiven Völgye felé.

Telibe találtam. Sajnálkozást színlelt, amiért nem akarom felbérelni, de átütött rajta a megkönnyebbülés. Meghívtam még egy körre, hogy simábban csússzon a története.

– Elfogadtam volna a melót – vágott bele. – Ment volna, hidd csak el! Nem könnyű vezetés, de bekötött szemmel is megoldom. – Akarta, hogy higgyek neki. Hogy elfogadjam: még mindig ugyanaz, mint fénykorában. Nem kérdeztem, miért mondott le a munkáról. Kénytelen lett volna hazudni.

– Jól tetted, hogy nemet mondtál neki. Emlékszel még, ki keresett meg? – firtattam.

– Még szép, hogy emlékszem! A Kárhozatba ritkán mennek ilyen megbízók. Flancos beszéd. Lennisgradi akcentus. Nem ezüstkanalas, de közel járt hozzá. Művelt. Akkora pofával, mint egy kikúrt hombár.

– Nevet nem mondott?

Ezen eltöprengett egy darabig.

– Nacomo – bökte ki végül. – Ennyi, és nem több. Nacomo. Mint a város.

Nem volt hétköznapi név, ugyanakkor ritka sem.

– Elő kell kerítenem ezt a fickót. Nagy segítség lenne, ha bármi más az eszedbe jutna.

Nolt pohara betelt a Kárhozattal kapcsolatos munkától, ami a körülményeket tekintve érthető volt. Tisztes leszerelést kapott. De a szíve mélyén nem szűnt meg hazafinak, harcosnak lenni. A lábával ellentétben a szolgálatkészségét nem csócsálták meg.

– Középmagas, barna haj. Fehér. Fiatal külső, de vén kezekkel. – Egy percig még gondolkozott. – Egyvalami feltűnt. Valahányszor felrikoltott az ég, márpedig az számtalan alkalommal megesett azon a napon, amikor vezetőt keresve felbukkant, jóformán mindig majd' kiesett a székből. Úgy tűnt, új hús a Peremen. Alaposan el is töprengtem, hogy minek akarhat Tiven Völgyéhez, olyan mélyre merészkedni. Eljutott odáig?

– Úgy tudom, igen. Kösz, Nolt.

– Ha akadna igazi munka, jussak eszedbe! – búcsúzott, de az álla remegése ennek az ellenkezőjéről árulkodott. Elég pénzt hagytam nála, hogy a hét hátralevő részében gond nélkül fussa neki sörre, ami vastag fizetség volt egy névért és a kevéske információért. Majd leadom a drótot Valiyának, és meglátjuk, mi sül ki belőle.

Rég besötétedett, mire visszaértem Valengradba. Az utóbbi időben az utcákon állandósult a nyüzsgés. Rengeteg új jövevény, akik az életük minden tulajdonát kocsikra tornyozták. Hétköznapi emberek voltak, kereskedők és földművesek, néhányan szakképesítéssel, mások pedig csupán makacssággal meg éhes szájakkal. Ha akartak, bőven válogathattak a lakókra váró üres házak közül. Olyan sokan vesztek oda az Ostrom során, mind olyanok, akik a fal tetején vagy alatta estek el, vagy akik elrejtőztek, de rájuk bukkantak, netán menekülőre fogták, ám elkapták őket Shavadának a városba betörő talpasai. Szűnni nem akaró baljós érzést kelt az emberben, ha olyasvalaki porral lepett, érintetlen otthonába költözik be, aki az életét adta az ő megmentéséért. Ennek ellenére négy év sem kellett, hogy az emberek majdhogynem csurig töltsék a várost. Céltudatosan jöttek, sárga csuklyájukkal hirdették elkötelezettségüket a szekta iránt, mely a társadalom minden rétegébe beférkőzött. Ha rajtam múlt volna, akkor az összes többi hasonszőrű vészmadár módjára a porba taposom kibontakozó vallásukat – de rengetegen voltak, és jobbnak láttam, ha minél kevesebb közöm van hozzájuk. A Fény Rendjének nevezték magukat, én pedig gyűlöltem őket.

Helyet foglaltam a Kolompban egy olyan keserű fekete sörrel teli kancsó társaságában, ami szinte harapta a szájpadlásomat. Nem volt jó, csak olcsó. Jobbat is megengedhettem volna magamnak. A pokolba, félévnyi fizetésemből akár az egész tetves bűntanyát is megvehettem volna – de a régi szokások makacsabbak a kullancsoknál is. A szoba túlvégében rongyos férfiak és nők adogattak körbe egy tál fehérlevelet. A tűz körül félkörben ücsörgő, szabadnapos zsoldosok egymást próbálták lefőzni mindenféle valószínűtlen hódításokról szóló, jórészt kitalált történetekkel. Az Ostrom után Tnota és én jobb híján elfoglaltuk ezt a helyet, amíg a kötelesség és a munka le nem csapta a kezünkről. A minket gondozó kölykök egy része még mindig itt dolgozott. Megígértettem Savvel, mikor átadtam neki a helyet, hogy egyrészt itt marasztalja őket, másrészt nem engedi, hogy bármelyikük a testét árulja, míg be nem töltik a felnőttkort.

Gyors egymásutánban leküldtem három sört, mire Tnota csatlakozott hozzám.

– Valiya beszélt a temetői fiúkkal. Devlen Maille teste megérkezett hozzájuk, de úgy fest, eddig tartanak a feljegyzések. Látszólag nem emlékeznek rá, és nem maradt írásos nyoma, hogy melyik tömegsírba hajították.

– Ezzel nem sokra jutottunk – ismertem el. – Még valami?

– A szokásos besúgók egyike sem tud semmit – közölte. – Még a zsoldosokkal is megpróbálkoztam. Egy harmincas talpast kerestem, aki nemrég érkezett vissza a Kárhozatból, fonók oldalán. Ők is tanácstalanok voltak.

– Megkerested a fiúkat a keleti kapunál?

– Valiya intézte. Semmi nyom. – Tnota egy intéssel bort rendelt a pincérlánytól. Az rámosolygott. Valamiért egytől egyig kedvelték Tnotát. Az Ostrom előtt rendszeres vendég volt a Kolomp selyemfiúinál, de a sérülése óta lehiggadt. A vidámsága a régi maradt, ám a karjánál sokkal többet veszített. Nolthoz hasonlóan az ő idegei is kisültek; nem csupán a Kárhozatban, már az ágyban sem találta a helyét. Egy pillantásra se méltatta a csupasz felsőtestű fiúkat, akik az erkélyen kellették magukat.

– A világon semmi?

– Ha Ost pajtásodat nem lőtték volna le miatta, magam sem hinném el.

– Ki tudja, talán egy helyi ügybe keveredett bele. Rá akart venni, hogy vívjam meg a csatáit helyette. Ugyanakkor miután leterítették, odamentek hozzá. Nagyon fontos lehetett nekik, hogy többé ne keljen fel.

– Baj a láthatáron – jelezte Tnota. Két középkorú férfi felé biccentett, akik épp most léptek be, és az esőt rázták le hosszú kabátjukról. Sárga csuklyát viseltek. A Fény Rendjének emberei.

– Talán nem a seggfej fajtából – jegyeztem meg, de ehhez nem fűztem túl vérmes reményeket. A legtöbben ugyanarról a tőről fakadtak, függetlenül attól, hogy beléptek-e egy frissen alapult egyházba. Az új vendégek a zsoldosok asztalát vették célba, de miután szórólapokat kínáltak feléjük, elküldték őket az anyjuk picsájába, úgyhogy megindultak felénk. Vidékieknek látszottak, ahhoz illő tájszólással.

– Az idődet vesztegeted, fiam – mondtam. – A Kolomp vendégeit csak két dolog érdekli. Az egyik berúgat, a másik lefektet. Bármennyit is hadoválj a fény jelenéseiről, ezen jottányit sem fog változtatni.

A Fény Rendjének embere jórészt eleresztette a füle mellett a mondandómat. Majdhogynem sajnálkozó hangulatot árasztott.

– Ne aggódj, nem is próbállak olyasmiről meggyőzni titeket, amit nem láttatok. Minden ember hite csakis őrá és az istenekre tartozik – szavalta. – Ez csupán egy meghívás minden tisztes embernek, aki többet fizetett a kelleténél. Nyilvános tüntetés lesz a marsall legutóbbi adóztatása ellen. Szívesen meghallgatnánk a véleményeteket.
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